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-underftand Latin. 

\He moft expeditious and fareft way of writing 
: » and {peaking Italian, French, and all other 

- languages, with propriety, is to learn them by 

  

  

i ‘the | rinciples of grammar. Yet no body has hitherto 
en to explain the terms of that art, which are 
to fuch as do not underftand Latin, and par- 
‘to the fair fex. In order therefore to feci- 

2 method of acquiring this agreeable language, 
iven an explanation of the neceflary terms in 

13. 

    
   

    

~ . But before I enter upon the (00/28, 1 ரயி acquaint 
~ ‘the reader, that in the prefent grammar, I have made 

-ufe of the orthography embraced by the ~ modern 

- Tralians, as the fafelt, and belt adapted for rendering 

the ilady of this language eafy to foreigners ; asalfo 

with a view of ferving a great mapy Italians themfelves, 

who perhaps are*not perfectly acquainted with the or- 

thography which now prevails among the beft writers 
of their own nation. = 

N. B. In .order. therefore to eftablifh this modern 

orthogrephy,1 have omitted a great number of accents, 

with which moft Italian grammars were formerly 

_ere‘ided; and I have retained only a few grave ones, 

__ where they may be of ufe to diftinguifh one word from 

_ another; or for the right pronunciation of fome particu- 

~Jarterm. For which reafon, I have retained the grave 

_ accent on the laft vowel of A third perfon fingular in 
the
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2 - Introduction to the Italian Tongue. - ] 
the preterperfe& definite, whofe firft perfon of the fame — 
tenfes terminates in a7, e, and zz (the latter is always — 
written with an;, purfuant tothe principles of the new — 
orthography) as amai, I loved ; ame, he loved : credei, — 
i believed 5 credé, he believed: fentit (/enti) | felt; 9 
fenth, he felt. Were it not for this’ cee ity amd, the — 

-. third perfon of the preterperfecét definite, {would be — 
confounded with amo, the firft perfon of the } <efent in- - 
dicative ; and credé, the third perfon of the pretérperfe& 
definite, could not be diftinguifhed from crede, the third 
perfon of the prefent indicative 5 jnt, the third perfon 
of the preterperfect definite, might be miitaken for 
Jenti, the fecond perfon of the prefent indicative. I have. 
likewife continued the grave accent on the firft andithird — 
perfon fingular of the future tenfe ; as /ard, I thall be; 
fara, he fhall be: for without this accent, /aro would — 
have no fignification, and Sara would denote the wife of _ 
Abraham, I have moreover faffered it to remain on al! 
nouns fubftantive of the feminine gender, which 
Latin terminate in ras, as bonitas, chavitas ; in Eng ‘ith 
in ty; and in Italian in #2, with the grave accent; as | 
bounty, dena; charity, carta: and on all Isalianwords | 
ending in ; as wirts, virtue; Giesd, Jelus; piv, more; — 
Ju, he was, &c. Yet many of the modern {talians, ard | 
thofe even men of great learning, are againft retaining - 
this grave accent on words terminated*in உ ; for they 
look upon it as fuperfuous, fincew is always, whether 
it be marked with a grave accent.or not. .In fhort, I 
have preferved the‘srave accent op Ja, an adverb of 
place, fignifying rere, in Latin zilic, to diitinguith it 
from the feminine article /a 88 alfo on cof? and 024... 
fignifying at tha’ place, to diflinguith them from cof, — 
thou doft colt, and coffa, he does colt, ‘the fecond and 
third perfons of the verb coffare, to coh though indeed — 
I think it needlefs on this account, fince the context 
points out the feminine article,and the adverb of places _ 

    

  

     

     

      

     

  

yet it may be proper to retain ic foranother reafon, that _ 
of the difference of pronane:stion, as the words marked 
in that manner art uttered with a greateremphafic, and | 
longer paufe, than thoie whic aie not acceaned, This 
new merle of orthography or pronunciation, you {> ்‌ 
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a 
at it 
beft  
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| An esplanalion ofthe torms ofg 
7 \ ELE firft terms of sramma 

"are no more thi 
tongue, according to th 
Viz, a, BsGs dey fe 

According to others, th 
Jetters which they add, are 7 
latter opinion deferves the prefergn 
Hot make wie oh apy. 

   

  

The letters are divided into vewels and confonants., 
The vowels are a, ¢, 7+, 7; they are calied vowe 

from their forming a perfe& found alone, “with 
afliflance of other letters ; as @ is pronoun 
the fame; and in like manner the other 

_ The confonants are the other letters, / 
மறக bs Qe ts Sy ty, Os BS ; 
confonants, becaufe we cannot prone 
the help of a vowel before or after th ; ps 
ig pronounced as if there was a 4 and an ¢ together; to 
wit, be: fas-ef5 andto of there, eto 3) 2) 

#, efpecially at the beginning of a'word, is not pro- —- 
perly a letter, but only a note of afpiration, therefore 
it is never pronopnced in Italian: yet the ufe made of 
jt, in the middle of words, is greater than moft people 
imagine: fee what we fay of it, in treating of the pro- - 
nunciation of confepants, ~ soos atv Seer cee oes 

It is the mixture of the letters, that 1 
the different words which *very language is capable ௦4... 
producing ; and that fome order may be obferved in 
the infinite number of words, they have heen reduced 
to nite heads, or parts of fpeech, though mof Italians — 
reckon no more than eight. ~ பண்ன ரக்த படட 

A {peech is comp: fed'of fentences. 
Sentences are compofed of words. 
Words of fyllables, 
Syllables of letters, 
Letters are certain marks or characters 

to form the fyllables and words ; 
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